
’ Ни за что!

"В самом деле? Со второй принцессой? Ты сказал, что этого не случится!”

“Я знал, что этого не случится. однако...”

Мой старший брат снова перевел взгляд на Леонарда. Встретив этот пристальный взгляд,
Леонард тоже горько улыбнулся, как будто что-то заметил.

“Это еще и потому, что у Айаса были отношения с Говардом”.

“Я чувствую это каждый день. Говорят, наш младший выходит замуж и станет членом
замечательной семьи”.

В тоне моего старшего брата не было особого сарказма, но у Леонхарда вырвался тихий вздох,
как будто это прозвучало именно так.

Выражение его лица почти не изменилось, но я почему-то почувствовал, что он подавлен,
поэтому без всякой причины повысил голос.

“Честно говоря, я думал, что это всего лишь вопрос времени. Я имею в виду, что ей не с кем
поговорить, кроме брата Лив, и она не может увести мужчину, у которого есть невеста”.

“Несмотря на это, Говард Кантри ближе к сельской местности. Я подумала, что это
неподходящее место для принцессы, выросшей в столице.

“Но разве они не подумали бы, что это более подходящее место?”



Принцип наследования по первенству.

За исключением особых случаев, все титулы и имущество, принадлежащие отцу, наследуются
старшим сыном.

То же самое было и в королевской семье Эстроа, с той разницей, что они отдавали
предпочтение тому, кто проявляет образец, а не первенцу

Принцы и принцессы, которые не соответствуют образцу, даже если они происходят из
императорской семьи, не имеют права на участие в конкурсе.

Нет, не только это, но и то, что по достижении определенного возраста они были изгнаны из
императорского дворца.

Конечно, даже если любимое дитя императора будет отослано из императорского дворца, он
устроит особняк в столице, но император, одержимый любовницей, не обращал особого
внимания на первую и вторую принцессу.

Второй принц также хотел отдать предпочтение принцессам без шаблонов.

“Учитывая тот факт, что он отправил Первую принцессу в королевство Канель, расположенное
примерно в том же месте, что и Аджас, я уверен, что император не хочет, чтобы нога Второй
принцессы ступала в столицу”.

“ Нелл.

“хмм.... стейк восхитителен. Леон, съешь и ты немного”.

“Я ем достаточно”.



Было крайне неуважительно пытаться угадать намерения императора.

Мне помог Леонард, который сделал вид, что не знает о моем старшем брате, который
нахмурился.

‘Она считала, что это нормально - притвориться, что она не слышит?"

Мой старший брат, слегка вздохнув, обернулся и сказал:,

“В любом случае, я отказался, потому что по договоренности с герцогом Дафненом я должен
был встретиться с одной дамой. Так что я должен хотя бы раз встретиться с бароном
Винсентом.

“Боюсь, вы не можете этого сделать.... как вы познакомились? Он сказал, что хочет отменить
встречу”.

“Я могу пойти и найти его”.

“Без связи?”

“Я знаю, что это невежливо, но не будет ли с его стороны невежливо дважды отменять встречу
в одностороннем порядке?”

Что ж, в этом нет ничего плохого.

Я кивнула головой, соглашаясь, что мой старший брат прав, а затем слегка вздохнула.



Итак, чем закончился брак моего старшего брата?

В то время мой младший брат сказал нечто удивительное.

“В последнее время я получаю много похожих предложений”.

“Похожее предложение? Например, какое?”

“Не хотели бы вы познакомиться с моей дочерью, племянником, сестрой, с кем-нибудь из моих
знакомых и так далее?”

«действительно?»

Наконец-то мои глаза широко раскрылись.

Нет, это правда, что ты не мог обручиться, не говоря уже о том, чтобы жениться, из-за меня?
Как ты можешь получать так много предложений, когда я выхожу замуж?

“итак? С кем ты планировала встретиться?”

“Ни с одним из них. Я отвергла их, сославшись на своего брата”.

“Почему ты отказываешься? что ты будешь делать, когда станешь старым холостяком?”

“Он ничего не сможет сказать в присутствии своего старшего брата”.



“О, нет, я не говорю, что ты старый холостяк”.

Когда я захихикала, Леонард сказал: “Это восхитительно”, - нарезал толстую индейку и
положил мне на тарелку.

У моего старшего брата было странное выражение лица, когда он увидел Леонарда в таком
состоянии.

Видя, как Леонард, который теперь стал моим мужем, делает то, что он обычно делал, я
почувствовал, что его переполняют какие-то эмоции.

“В любом случае, я хочу пока больше сосредоточиться на тренировках владения мечом. Так
что держись, сколько сможешь, брат. Чтобы я мог оправдываться”.

“А что, если твой брат на самом деле старый холостяк и не может жениться?”

"Ммм, индюшачьи ножки просто восхитительны".

“Не волнуйся. Я рожу продолжателя рода Говардов”.

“Да, это очень обнадеживает, Лили”.

“О, но...”

«что?»



Бенджамин is...in через несколько лет он станет маркизом лордом… Моя старшая сестра
должна была родить наследника Теорда, а не Говарда…

“Если подумать, когда ты собираешься замуж?”

“Когда волшебники Клевера станут более стабильными, и, похоже, в семье маркиза Теорда
тоже возникнут сложности”.

“Что не так с семьей Теорда?”

Все, что я знал, это то, что старший брат Бенджамина, наследник нынешнего рода маркизов
Теордов, умрет через несколько лет. Тогда почему он умер?

“Я тоже точно не знаю. В любом случае, мы оба согласились не торопиться, поскольку не
торопимся заводить детей..... Нужен ли Говарду преемник? Может, мне поторопиться, брат?”

“Нет, все в порядке. Я позабочусь об этом”.

- Скажи мне в любое время, если тебе понадобится помощь. Я помогу тебе от всего сердца”

Услышав игривый голос Лили, мой старший брат в конце концов приложил руку ко лбу,
вздохнул и позвал дворецкого, чтобы тот принес еще спиртного.

Леонард, который покраснел, словно не привык к такой шутке, попросил водки, а не вина.

Сегодня алкоголь показался ему сладким? Или он хотел что-то сказать о завтрашней свадьбе?



После ужина мой старший брат и Леонард сказали, что выпьют еще по отдельности, и
попросили слугу накрыть для них на стол, а сами пошли в кабинет.

* * *

“Кстати, я забыл вернуть это”.

Сказав, что он чуть не забыл, Леонард достал блокнот из своей волшебной сумки и вернул его
Оливеру.

Это его дневник, который он позаимствовал на днях.

Старая записная книжка в кожаном переплете почти не изменилась с тех пор, как Оливер
одолжил ее Леонарду.

Это не такая уж редкая вещь с точки зрения ценности, но она свидетельствовала о том, что
Оливер обращался с ней очень бережно, и на губах Оливера появилась легкая улыбка.

“Я не уверен, что этот дневник был бы полезен”.

“Он был достаточно полезен. Все время, пока я читал дневник, я представлял, что было бы,
если бы у меня была младшая сестра”.

“Каково это было - представлять?”

“Честно говоря…Я не знаю. Даже если бы у меня была младшая сестра, я не думаю, что она
была бы такой милой, как Нелл.



“Ты считаешь это прекрасным... даже после того, что я написал в своем дневнике?”

Взгляд Оливера, устремленный на Леонарда, говорил: "Даже если у тебя в глазах стручки
фасоли, это ненормально".

Зрелище было беспрецедентным, и Леонард рассмеялся, даже не осознавая этого.

“Конечно, когда я увидел историю о мальчике, которому едва исполнилось десять лет, который
спрятался в винном погребе и съел весь виноград, я не смог сдержать вздоха”.

“Если бы вы увидели это воочию, это не закончилось бы легким вздохом. Она ложится на
холодный каменный пол и напивается. Поэтому никогда не подавайте крепкий алкоголь в
качестве сопровождения. Не позволяйте ей выпить больше трех бокалов вина или
шампанского”.

Оливер строго предупредил, что если он не последует его словам, то сам увидит, каким
сорванцом был Говард, как он хвастался.

Леонард торжественно кивнул, сказав, что будет рад принять этот совет близко к сердцу.

Двое мужчин рассмеялись, а затем послышался звук наливаемого алкоголя в пустой стакан.

От бисквитов с сыром исходил пикантный аромат, но ни один из гостей не притронулся к
закускам.

Пока они потягивали напитки под звуки потрескивающего костра, томительное молчание
нарушил Оливер.



“Когда я впервые пригласил маркиза Айаса в этот дом, я, кажется, немного ожидал этого”.

“Что вы имеете в виду?”

“Вы уже обращались с почтением к графу, у которого небольшое поместье в сельской
местности. Это было так естественно, что я узнал это позже”.

“Это...”

Если подумать, так оно и было. Именно он похвалил герцога. Конечно, не было необходимости
оказывать почести графу, в жилах которого даже не текла кровь Эстроа.

Он не из тех людей, которые были достаточно взрослыми и опытными, чтобы нуждаться в
почетном обращении в знак уважения.

Только услышав слова Леонарда, Оливер понял, что он использует почетное обращение
естественно.

“С тех пор вы уже выбрали Нелл своей невестой?”

“Это правда, что я рассматривал ее в качестве кандидата, но...”

"Это был всего лишь один из кандидатов?"

Леонард, который лениво возвращался к своим мыслям, наконец покачал головой.



Кто же является одним из кандидатов? Не похоже, что были другие кандидаты.

“Я думаю, что в первую очередь в моем сердце была только она...”

“Хорошо, я женюсь на тебе....”

Он произнес это с мечтательным, загипнотизированным выражением лица и не смог
удержаться от смеха вместе с ней, когда она игриво рассмеялась над Александром.

"Когда я был с ней, я часто ловил себя на том, что смеюсь, сам того не осознавая’.

Может быть, именно поэтому его взгляд бесцельно блуждал по ней.

- Когда я с Нелл,…Это удивительно расслабляет”.

‘Вот почему, более того, я чувствую, что у нее прекрасная улыбка".

Оливер улыбнулся Леонарду, который что-то тихо пробормотал, поглаживая поверхность
пустого стакана.

- Это самое лучшее, что есть в ней, и я рад, что смог отдать Нелл мужчине, который это
понимает.

- Я никогда не забуду эту клятву. и я готов поставить под это свое имя… Нет, не ставлю ни на
что.…Я сделаю все, что в моих силах, чтобы Нелл не вернулась сюда в слезах”.



“Я верю тебе, Леонард”.

Глядя в зеленые глаза, излучающие тепло, Леонард подумал, что может понять, почему Ренель
больше всего любит зеленый цвет.

Ее любила такая любящая семья, что, должно быть, она росла в любви.

‘Я...…Какой семьей была Ноа до сих пор?"

Ночь перед свадьбой.

Леонард, глубоко опьяненный этой мыслью, выпил еще.

Это была ночь, когда на ум пришел холодный ветер Хьеллы, потому что тепло костра,
согревавшего тело, было таким теплым.

* * *

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод

http://tl.rulate.ru/book/98626/4650579


